Honeywell Home
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@ Wired illuminated push button with transformer @Verdrahteter Drucktaster mit Beleuchtung und Transformator @ Bouton poussoir éclairé cablé avec transformateur

@Verlichte bekabelde drukknop met transformator @ Johdotettu valaistu painike muunt:

nato con trasformatore

tlené tlacitko s transformatorem

a @ Kablet belyst tryk med transformer G Pulsante cablato

COVé osvé

@ Pulsador iluminado cableado con transformador @ Botdo iluminado com fios com transformador @ Vodi
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transformator @ VodiCové osvetlene tlacitko s transformatorom

@ ZiCeni osvijetljeni gumb s transformatorom @ Conexiune cu fir iluminata si

@ Always ensure the main supply is disconnected before installation, follow Transformer Instructions.
Immer daran denken, die Hauptversorgung vor der Installation abzuschalten, Dazu die
Transformatoranweisungen befolgen.

@ Assurez-vous toujours que I'alimentation principale est déconnectée avant Iinstallation. Respectez
les consignes concernant le transformateur.

@ Zorg er altijd voor dat de hoofdtoevoer afgesloten is voordat er met de installatie begonnen wordt,
volg de instructies voor de transformator.

@ Varmista aina, etti pazvirransystts on katkaistuna ennen asennusta, ja noudata muuntajan ohjeita.
@ Sprg altid for, at strammen er afbrudt for installation. Felg Transformer instruktionerne.

ﬂ Assicurarsi sempre chel’alimentazione principale sia scollegata prima di procedere con I'installazione. Seguire le istruzioni
relative al trasformatore.

@ Asegurese siempre de que el suministro eléctrico esta desconectado antes de la instalacion, siga las instrucciones
del transformador.

@ Certifique-se sempre de que a fonte de alimentagéo principal é desligada antes da instalagéo e siga as instrucdes
do transformador.

@ Pred zapocetim montdze, se vzdy presvécte, Ze je odpojen privod elektfiny. Postupuje podle ndvodu na obsluhu transformatoru.

@ Se alltid till att elnétet &r bortkopplat innan installationen och f6lj transformatorns instruktioner.

@ Telepités el6tt mindig gy6z6djon meg arrdl, hogy a késziilék nincs tapfesziiltség ala helyezve. Kovesse a telepitési
utasitasokban leirt lepéseket.

@ Przed rozpoczeciem instalacji zawsze upewnij sie, czy zasilanie zostato odtaczone. Nalezy postepowac zgodnie z instrukcjg
obstugi transformatora.

@ Uvijek provierite je li glavni izvor napajania iskljucen je prije instalacije te slijedite upute za transformator.

@inaime de instalare asigurati-va ca alimentarea principala este deconectata, vedeti Instructiuni Transformator.

@ Pred za¢atim montdZe sa vzdy uistite, Ze je odpojeny privod elektriny. Postupujte podia ndvodu na obsluhu tranformétora.
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@ Optional features @ Optionale Funktionen @ Options disponibles (@ Opties
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@ Download full guide @ Vollstindige Anleitung herunteriaden Eh‘r H E @ Trouble shooting @ Fehlerbehebung @ Dépannage @ Probleemoplossing
gre'\échanzer le qu&; complet @ Volledige handleicing downioaden @ Vianmasritys @) Problemlosning @ Risoluzione die problemi

Lataa koko opas &Y Download den komplette vejledning 4 = o
@ Scarica la guida completa @ Descargar la guia completa E!‘ @ SOIU_[':Ior.I LEp . @ ' dpj o ®_O?Stra?em R
@ Transferir guia completo @ Stahnout podrobnou prirucku el® @ Felstkning @ Hibakeresés @ Usuwanie usterek @ Rjesavanje problema
@ Ladda ned hela guiden @Teljes utmutato letditése @ Depanare @ Riegenie problémov

@ Pobierz peiny przewudnik@ Preuzmite cijeli vodic

@ Descircati ghidul complet € Stiahnut podrobn prirutku Iivewel I . honeywel I home.com
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